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L.N. 57 of 2026

Insurance (Maintenance of Assets in Hong Kong) 
(Amendment) Rules 2026

(Made by the Insurance Authority under section 129(1) of the 
Insurance Ordinance (Cap. 41))

1.	 Commencement

These Rules come into operation on 31 December 2026.

2.	 Insurance (Maintenance of Assets in Hong Kong) Rules amended

The Insurance (Maintenance of Assets in Hong Kong) Rules 
(Cap. 41 sub. leg. T) are amended as set out in rule 3.

3.	 Rule 5 amended (assets in Hong Kong for authorized insurers 
(except marine insurers))

Rule 5(4)(a)—

Repeal

“and other”.

Stephen YIU Kin-wah
Insurance Authority

18 May 2026

2026年第 57號法律公告

《2026年保險業 (維持在香港的資產 ) (修訂 )規則》 

(由保險業監管局根據《保險業條例》(第 41章 )第 129(1)條訂立 ) 

1. 生效日期
本規則自 2026年 12月 31日起實施。

2. 修訂《保險業 (維持在香港的資產 )規則》
《保險業 (維持在香港的資產 )規則》(第 41章，附屬法例 T)
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂第 5條 (獲授權保險人 (海事保險人除外 )在香港的資產 )

第 5(4)(a)條——
廢除
“和其他”。

保險業監管局
姚建華

2026年 5月 18日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 These Rules amend the Insurance (Maintenance of Assets in 
Hong Kong) Rules (Cap. 41 sub. leg. T) (principal Rules).

2.	 The main purpose of these Rules is to provide for a 
consequential amendment to align a reference in the principal 
Rules with the revised naming of the counterparty default risk 
module under the Insurance (Valuation and Capital) Rules 
(Cap. 41 sub. leg. R) as amended by the Insurance (Valuation 
and Capital) (Amendment) Rules 2026.

註釋

 本規則修訂《保險業 (維持在香港的資產 )規則》(第 41章，
附屬法例 T) (《主體規則》)。

2. 本規則的主要目的是就主體規則作出相應修訂，使主體規則
中的參照與經《2026年保險業 (估值及資本 ) (修訂 )規則》修
訂後《保險業 (估值及資本 )規則》(第 41章，附屬法例 R)中
對手方違責風險模塊的名稱一致。
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